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1. IDENTIFICATION OF THE SUBSTANCE/PREPARATION AND OF THE COMPANY/UNDERTAKING

Changes:

Date , User, what? 

2008-11-21 EZCAI New e-mail for HU and GR

2008-09-15 EZCAI Chap. 8 Freetext for CZ + Disclaimer DE ( A55 )

2008-07-30 PFTMG Chap. 16 disclaimer phrase X16.055.000099 exchanged for DK

2008-06-23 EZCAI CHAP.8 Personal protective equipment for DK, Temperatur of n-octanol/water, semicolon(A54)

2008-06-23 EZCAI Copy from OS3

2008-05-26 PFTMG chapter 16 exchange phrase H16.00300000 to  H16.00300005   TestInsert

2008-02-18 EZCAI Chap.8 Output Re-Entry for Portugal (A53)

                               Chap.7 Temperaturtoleranz ( SAP_EHS_1020_002)

2008-01-25 EZCAI Chap 14: IATA: Phrase auf markiert (A52)

2008-01-10 EZCAI Chap 15 Labeling on country dep. ( A51 )

2007-11-07 EZCAI Chap1: For CZ output Telefon 5 (A51)

2007-10-17 EZCAI Chap. 8 Condition Text for OES BCS Phrase and asterisk ( A50 )

2007-10-09 EZCAI Chap 16: New disclaimer for  CZ / E-Mail-Adress for CZ  

2007-08-29 EZCAI Chap 16: New disclaimer for FR

2007-08-24 EZCAI: Chap. 3 Output reason for Occupational threshold limit 

                                Chap 8 Personal Protection and OES BCS

2007-08-08 EZCAH: NAME3 in Adresse

2007-08-03 EZCAI: Kap 9: Für Viskosität dynamisch Geschwindigkeitsgefälle aufgenommen (A40)

2007-06-12: EZCAI: Kap. 14 with revision

2007-05-30: PFTMG: Email addresses entered and checked

2007-05-30,PFTMG:   Chap. 2. X15.00000186, X15.00000201 deleted

2007-05-15 EZCAI: REACH

Copy from OS3: 2007-05-15

2007-03-26 EZCAI Phrase change: ZBCS-X14.00000183 zu ZCUST-X14.00000183

2007-02-12 EZCAI (A34) Kap. 8 SAP_EHS_1016_010 löschen; Kap. 13 + 15 neu für SE

2007-01-19 EZCAI (A33) Schüttdichte in hierarchie ZCS_EHS_1013_024

2.4.04, MB, neu: Lagerklasse Spanien

Product information
	Trade name
	Romax Rat CP

	Product code (UVP)
	05141435


Verwendung/Usage

	Usage
	Rodenticide 


(A31) Only Finnish SDS 

End Only Finnish

	Company


	2. Adresse Tschechien

 Barrettine Environmental Health

St Ivel Way 

Warmley

Bristol

BS30 8TY

A51


	Adresse Griechenland in griechisch

Adresse Russland in russisch

A51




A51

	Telephone
	+44(0)117 9672222

	Telefax
	+44(0)117 9614122


(A31) Only Finnish SDS 

End Only Finnish

REACH: Auskunftgebender Bereich

	e-mail
	New E-mail for HU + GR

beh@barrettine.co.uk




Notruf

2. HAZARDS IDENTIFICATION 

Risk advice to man and the environment
REACH: zwei

Harmful if swallowed.
3. COMPOSITION/INFORMATION ON INGREDIENTS
Chemical nature
REACH: drei

chemische Charakertisierung

Bait (ready for use) (RB)
Coumatetralyl 0,0375 % 

Gefährliche Inhaltsstoffe Neu-------------------------------------------------------------------

Hazardous components

	Chemical Name
	CAS-No. / EINECS-No.
	Symbol(s)
	R-phrase(s)
	Concentration [%]

	Coumatetralyl
	5836-29-3
227-424-0 
	T+
	R27/28, R48/24/25, R52/53collect r  legende

ende collect r-legende


	0.0375 
wenn zusätzlich Untergrenze oder Obergrenze dann komma

Untergrenze

Obergrenze




REACH: Reason gelöscht 20070824

Output reason for Occupational threshold limit

END - Output reason for Occupational threshold limit

REACH: For the full text of the  R phrases mentioned in this Section, see Section 16.

For the full text of the R-phrases mentioned in this Section, see Section 16.
REACH: Delete: (A8) Nordic Variants only, additional phrase  ZCUST-X20.00000095

PL1

4. FIRST AID MEASURES

vier

allgemeine Hinweise

General advice
The nature of this product, when contained in commercial packs, makes spillage unlikely. However, if significant amounts are spilled nevertheless, the following advice is applicable. Move out of dangerous area. When symptoms develop and persist, seek medical advice. 
Einatmen

Hautkontakt

Skin contact

Wash off thoroughly with plenty of soap and water, if available with polyethyleneglycol 400, subsequently rinse with water. If symptoms persist, call a physician. 
Augenkontakt

Eye contact

Rinse immediately with plenty of water, also under the eyelids, for at least 15 minutes. Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then continue rinsing eye. Get medical attention if irritation develops and persists. 
Verschlucken

Ingestion

Do NOT induce vomiting. Rinse mouth. Call a physician or poison control center immediately. 
Hinweise für den Arzt

Notes to Physician
Smptome

Symptoms
state of shock, Nose bleeding, Bloody vomiting, Abdominal pain, Back pain 

Risiken

Behandlung

Treatment
Treat symptomatically. 

Antidote: Vitamine K1. Cases of severe poisoning may require the usual measures like application of blood products or transfusions. 

Gastric lavage should be considered in cases of significant ingestions within the first 2 hours. However, the application of activated charcoal and sodium sulphate is always advisable. 

5. FIRE-FIGHTING MEASURES
fuenf

geeignete Löschmittel

Suitable Extinguishing Media
Use water spray, alcohol-resistant foam, dry chemical or carbon dioxide.
nicht zu verwenden

Extinguishing media which should not be used for safety reasons
High volume water jet
besondere Gefahren bei Brandbekämpfung

Specific hazards during fire fighting
In the event of fire the following may be released:

Carbon monoxide (CO)

Schutzausrüstung bei Brandbekämpfung

Special protective equipment for fire-fighters
In the event of fire, wear self-contained breathing apparatus.

In the event of fire and/or explosion do not breathe fumes.

Brandbekämpfung zusätzliche Hinweise

Further information
Contain the spread of the fire-fighting media.

Do not allow run-off from fire fighting to enter drains or water courses.

6. ACCIDENTAL RELEASE MEASURES
sechs

Personenbezogene Vorsichtsmassnahmen

Personal Precautions
Avoid contact with spilled product or contaminated surfaces.

Use personal protective equipment.

Umweltschutzmassnahmen

Environmental Precautions
Do not allow to get into surface water, drains and ground water.

If spillage enters drains leading to sewage works inform local water company immediately.

If spillage enters rivers or watercourses, inform the Environment Agency (emergency telephone number 0800 807060).

Verfahren zur Reinigung und Aufnahme

Methods for cleaning up
Use mechanical handling equipment.

Clean contaminated floors and objects thoroughly, observing environmental regulations.

Keep in suitable, closed containers for disposal.

Zusätzliche Hinweise bei Freisetzung

Additional Advice
Information regarding safe handling, see section 7.
Information regarding personal protective equipment, see section 8.
Information regarding waste disposal, see section 13.
7. HANDLING AND STORAGE
sieben

Handhabung

Handling
Hinweise zum sicheren Umgang

Advice on safe handling
No specific precautions required when handling unopened packs/containers; follow relevant manual handling advice.
Brand und Explosionsschutz

Temperaturklasse

Brandklasse

Lagerung Ueberschrift

Storage
2006-08-09 MB (A23) Kap 7 add phrase for DE1

Anforderung an Lagerräume und Behälter

Requirements for storage areas and containers
Keep containers tightly closed in a dry, cool and well-ventilated place.

Store in original container.

Store in a place accessible by authorized persons only.

Weitere Angaben zu Lagerbedingungen, entfernt 24.9.04

Zusammenlagerungshinweise

Advice on common storage
Keep away from food, drink and animal feedingstuffs.

Lagerklasse gemäss VCI

Lagerklasse Spanien

Lagerstabilität

Temperaturtoleranz

Geeignete Werkstoffe fuer Transport: Werkstoff

Suitable materials
HDPE (high density polyethylene)
Ungeeignete Werkstoffe fuer Transport: Werkstoff

8. EXPOSURE CONTROLS/PERSONAL PROTECTION
acht

Ausgabe nur in der englischen Variante

	Refer to COSHH assessment (Control of Substances Hazardous to Health (Amendment) Regulations 2004). Engineering controls should be used in preference to personal protective equipment wherever practicable. Refer also to COSHH Essentials.


Luftgrenzwerte, 2005-06-14, auch Ausgabe Wert in PPM 

Components with workplace control parameters
	Components
	CAS-No.
	Control parameters
	Update
	Basis


  A50 Asterisk  Ausgabe der Werte

	Coumatetralyl
	5836-29-3
	Wert VM mg_m3

 0.01 mg/m3Wert VP ppm

Wert Typ


	
	OES BCS A50*




A50 Condition text and asterisk 

2007-08-24 EZCAI: OES BCS

*OES BCS: Internal Bayer CropScience "Occupational Exposure Standard"
    END OES BCS

Zusätzliche Hinweise

A34 gelöscht: Technische Schutzmaßnahmen

 (A31) Special Phrase for Finland

End Only Finnish

A54New: DK

Persönliche Schutzausrüstung

Personal protective equipment
A52: new: 
2006-05-24 MB (A17) Special Phrase for SDS_EU_GB3

2006-10-12 MB (A29) in all other cases phrase when product is a formulation 

2007-08-24 EZCAI new personal protection:

In normal use and handling conditions please refer to the label and/or leaflet. In all other cases the following recommendations would apply.
END Personal Protection

A54 New Characteristics for DK: Personal protective equipment

Atemschutz

	Respiratory Protection
	No personal respiratory protective equipment normally required.
Respiratory protection should only be used to control residual risk of short duration activities, when all reasonably practicable steps have been taken to reduce exposure at source e.g. containment and/or local extract ventilation. Always follow respirator manufacturer's instructions regarding wearing and maintenance.



Handschutz

	Hand protection
	Wear CE Marked (or equivalent) nitrile rubber gloves (minimum thickness 0,40 mm). Wash when contaminated. Dispose of when contaminated inside, when perforated or when contamination outside cannot be removed. Wash hands always before eating, drinking, smoking or using the toilet.



Augenschutz

	Eye protection
	Wear goggles conforming to EN166 (Field of Use 5 or equivalent).



Haut und Körperschutz

	Skin and body protection
	Wear standard coverall and type 5 suit.
Wear two layers of clothing wherever possible. Polyester/cotton or cotton overalls should be worn under chemical protection suit and should be professionally laundered frequently.



A45 END

Hygienemassnahmen

Hygiene measures
Avoid contact with skin, eyes and clothing.
Keep working clothes separately.
Wash hands before breaks and immediately after handling the product.
Remove soiled clothing immediately and clean thoroughly before using again.
Garments that cannot be cleaned must be destroyed (burnt).
Schutzmassnahmen

A54 EX 13ENG010

PL1

2006-07-26 MB (A20) Kap 8 Re-entry information for NL-Crop

2008-02-18 EZCAI(A53) Kap 8 Re-entry information for PT all Crop

9. PHYSICAL AND CHEMICAL PROPERTIES
Appearance 

neun

Form

	Form
	pasty


Farbe

	Colour
	blue 



Geruch

	Odour
	weak, characteristic


Safety data 

pH-Wert

Phasenübergang fest/flüssig

	Melting point/ range
	> 200 °C 



Phasenübergang flüssig/gasförmig

Phasenübergang fest/gasförmig

Flammpunkt, 2005-04-08, Methode nicht mehr fuer GB, FR

Entzündlichkeit (fest/gasförmig)

Zündtemperatur

	Ignition temperature
	 425 °C 
 


Selbstentzündungstemperatur, 2005-04-08, Methode nicht mehr fuer GB, FR

Mindestzündenergie

SADT

Obere Explosionsgrenze hier 

Untere Explosionsgrenze hier 

Minimum Explosionskonzentration (fest) 06-05-2004

Staubexplosionskennzahl

Staubexplosionsklasse (vorher Kap. 7)

Dampfdruck

Relative Dampfdichte

Dichte

	Density
	approx. 1.19 g/cm³ at 
 20 °C 



Schüttdichte

Löslichkeit

Wasserlöslichkeit

	Water solubility
	not dispersible



Verteilungskoeffizient n-Octanol/Wasser

A54 Löslichkeit in anderen Lösungsmitteln

Viskosität, dynamisch

A40 Geschwindigkeitsgefälle D aufgenommen

Viskosität, kinematische

Oberflächenspannung

Schlagempfindlichkeit, nur das Ergebnis, 18.11.03

Brennzahl

	Combustion number
	CN3 Local combustion without spreading at  20 °C



Abbrandgeschwindigkeit

brandfördernde Eigenschaften

Explosivität, Methode wird ausgegeben 18.11.03

2005-02-28: Symbol Z1014008VE entfernt, Methode und Remark vertauscht

Partikelgrösse wird bis zur Klärung mit Specs entfernt 18.10.03

Staubgehalt

Sonstige Angaben

10. STABILITY AND REACTIVITY
zehn

Zu vermeidende Bedingungen

	Conditions to Avoid
	Extremes of temperature and direct sunlight.



Selbsterhitzungsfähigkeit

Zu vermeidende Stoffe

Zersetzungsprodukte

Thermische Zersetzung, 2005-04-08 keine Methode mehr fuer GB, FR

Gefährliche Reaktionen

	Hazardous Reactions
	No hazardous reactions when stored and handled according to prescribed instructions.
Bemerkung zur Stabilität

Stable under recommended storage conditions.



11. TOXICOLOGICAL INFORMATION

elf

Tox akut oral

	Acute Oral Toxicity
	LD50 (rat)  1,000 mg/kg



Aktute inhalative Tox

Akute dermale Tox

	Acute Dermal Toxicity
	LD50 (rat) > 4,000 mg/kg



Akute Tox. (andere)

Hautreizung

	Skin Irritation
	Ergebnis

No skin irritation. Spezies

(rabbit)

Einstufung

Testsubstanz

Remark




Augenreizung

	Eye Irritation
	Ergebnis

No eye irritation. Spezies

(rabbit)
Einstufung

Testsubstanz

Bemerkung




Sensibilisierung

	Sensitization
	Ergebnis

Non-sensitizing. 
Species

(mouse) 

Zeilenvorschub, wenn Ergebnis oder Species

Klassifizierung

Methode

OECD Test Guideline 429, local lymph node assay (LLNA)
Testsubstanz

Bemerkung




Toxizität bei wiederholter Verabreichung

Beurteilung Mutagenität

Beurteilung Kanzerogenität

Beurteilung Reprotox

Beurteilung Teratogenität

Sonstige Hinweise zur Tox

2006-08-09 MB (A22) Kap 11 remove CMR information

12. ECOLOGICAL INFORMATION

zwoelf

Biologisch Abbaubar

Phys.-chem Eliminerbarkeit

Bioakkumulation

Verteilung in der Umwelt

Stabilität in Wasser

Stabilität im Boden

Überschrift nur, wenn Ökotoxische Wirkungen gepflegt sind 

Ecotoxicity effects

Fisch-TOX

	Toxicity to Fish
	Werttyp

LC50 
Species

(Rainbow trout (Oncorhynchus mykiss)) 
Werte

 53 mg/l 

Testtyp

Expodauer

Exposure time: 96 h
Begleitanalytik

The value mentioned relates to the active ingredient.



Daphnientox

	Toxicity to daphnia
	Werttyp

EC50 species

(Water flea (Daphnia magna)) 
Werte

> 14 mg/l 

Testtyp

Exposure time: 48 h
The value mentioned relates to the active ingredient.



Algentox

	Toxicity to algae
	Werttyp

IC50 
Species

(Desmodesmus subspicatus) 
Werte

> 18 mg/l 

Testtyp

Growth rateA54; Exposure time: 96 h
The value mentioned relates to the active ingredient.



Bakterientox

andere terrestrische Nichtsäuger

Überschrift nur, wenn Weitere Angaben zur  Ökologie, gepflegt sind 

Biologischer Sauerstoffbedarf

gelöster organischer Kohlenstoff

Chemischer Sauerstoffbedarf

Sonstige ökologische Hinweise

13. DISPOSAL CONSIDERATIONS
dreizehn

(A9) A34 FI wie DK

A34 for Sweden

Variant is not denmark, then the standard properties are printed

Hinweise zur Entsorgung und Verpackung

Product
In accordance with current regulations and, if necessary, after consultation with the site operator and/or with the responsible authority, the product may be taken to a waste disposal site or incineration plant.

Advice may be obtained from the local waste regulation authority (part of the Environment Agency in the UK).

Entsorgung ungereinigter Verpackung

Contaminated packaging
Empty remaining contents.

Do not use containers for other products.

                Dispose of in accordance with local regulations.
.

A34 

(A9) END 

Abfallschlüssel

Waste key for the unused product
Dispose of unused product in accordance with local regulations
PL1

14. TRANSPORT INFORMATION

vierzehn

Gefahrgutvotschriften ADR

ADR markiert:

ADR – nicht markiert

 (A28)Gefahrauslöser neu

Ausgabe Special Provision (Sondervorschrift)

IMDG markiert

IMDG nicht markiert

Gefahrgutvotschriften IMDG Teil 1

EmS aus Realstoff (Transportzusatzdaten)

EMS aus UN-Listenstoff, wenn am Realstoff nicht gepflegt

Marine pollutant aus Realstoff (Transportzusatzdaten)

Gefahrgutvotschriften IMDG Teil 2

 (A28)Gefahrauslöser neu

IATA nicht markiert

Gefahrgutvorschrift IATA

 (A28)Gefahrauslöser neu

(A27) Nicht Gefahrgut Voll-/Leertransport neu 2006_09_27

According to national and international transport regulations not classified as dangerous goods.

PL1

GB nicht markiert

CDG Carriage of Dangerous Goods- UK only 03-05-2004, MB, chg

C1 mxxx

ADR

Emergency action code

Description of the goods

 (A28)Gefahrauslöser neu

fixed phrase X14.00000205 remone 2005_11_17 (A5)

E-C1

Weitere Angaben für Transport (SDB)

15. REGULATORY INFORMATION
fuenfzehn

Begin A51

Erste Kennzeichnung

Gesetzliche Grundlage

Wenn Variante GB und REG_WORLD, dann wird Standardphrase ausgegeben, sonst Daten aus Merkmal

(C5)

REG_WORLD

(A16)

This product has been classified in accordance with The Chemicals (Hazard Information and Packaging for Supply) Regulations 2002: CHIP 3 and any subsequent amendments.
Einstufung

Classification: 
Labelling according to EC Directives
gefahrbestimmende Komponenten

Hazardous components which must be listed on the label:

·  Coumatetralyl
(A15) Gefahrensymbole

Symbol(s)
Check Variant Denmark (A31) or Finnland A34 or Sweden 

Variant is not Denmark

	Xn
	Harmful


(A15) END

Rsätze

R-phrase(s)
	R22
	Harmful if swallowed.


Ssaetze

allgemeine Nota

Nota zur Zubereitung

Zusatzinformation

Copra Information

Zweite Kennzeichnung

(A15) Gefahrensymbole

(A15) END

Rsätze

Dritte Kennzeichnung

(A15) Gefahrensymbole

(A15) END

Rsätze

End A51

(A16) XXX Vierte Kennzeichnung

Ende der Kennzeichnungen

PL1

Kennzeichnung bestimmter Zubereitung

Besondere Kennzeichnung, Vortextphrase getauscht 26-05-2004

Exceptional labelling
To avoid risks to man and the environment, comply with the instructions for use.
Zusätzliche Hinweise zur Einstufung

Further information
WHO-classification: III (Slightly hazardous)
Nationale Vorschriften

(A3) 2005_11_14 Registration number for Spain and Italy from Material classification

Nationale Vorschriften

(A3) 2005_11_14 Registrierung pro Variante LTU

(A11) 2006_03_02 add nordic variants DK,SE,NO,FI in LTU

(nur VBF, Registrierung,WGK, TA_LUFT

(A3) Ende Nationale Vorschriften

Giftklasse Belgien

Rubrique (FR) add 12.10.04

2006-06-22 MB (A13) Kap 15 change denmark fixe text Uddannelse into property

(A13) END

2006_04_21 MB (A12) Kap 15 add registration restrictions denmark

2006-08-09 MB (A24) Kap 15 Registration restrictions for Denmark Line feed after each phrase

 (A12) END 

Vorschriften Störfall

Registrierstatus

Sonstige Vorschriften (SDB)

Berufskrankheiten

Arbeitsmedizinische Vorsorge

16. OTHER INFORMATION
Further information

sechszehn

Rsatz legende Components1 neu

Text of R-phrases mentioned in Section 3
	CodeR27/28
	TextVery toxic in contact with skin and if swallowed.


Rsatz legende Components2 neu

	CodeR48/24/25
	TextToxic: danger of serious damage to health by prolonged exposure in contact with skin and if swallowed.


Rsatz legende Components3 neu

	CodeR52/53
	TextHarmful to aquatic organisms, may cause long-term adverse effects in the aquatic environment.


Rsatz legende Components4 neu

Rsatz legende Components5 neu

Rsatz legende Components6 neu

Rsatz legende Components7 neu

Rsatz legende Components8 neu

Rsatz legende Components9 neu

sonstige Angaben SDB - sonstige Angaben

PL1

DISCLAIMER New 2005_11_ß9

Disclaimer Spanien 2005_08_09

Disclaimer Portugal 2005_09_27

Disclaimer Italien 2005_08_09

2006-06-08 MB (A19) Kap 16 Disclaimer Denmark

(A21) Disclaimer Europa 2006_07_17

(A31) Disclaimer Finnland 2006_10_16

2007-08-29 Disclaimer France

2007-10-09 Disclaimer Tschechien CZ

A55 Disclaimer Deutschland 2008-09-15

sonstige Angaben SDB – Disclaimer: 2007-08-28: FR gelöscht, 2008-09-15 DE gelöscht

The above information is intended to give general health and safety guidance on the storage and transport of the product.
It is not intended to apply to the use of the product for which purposes the product label and any appropriate technical usage literature available should be consulted and any relevant licenses, consents or approvals complied with.
The requirements or recommendations of any relevant site or working procedure, system or policy in force or arising from any risk assessment involving the substance or product should take precedence over any of the guidance contained in this safety data sheet where there is a difference in the information given.
The information provided in this safety data sheet is accurate at the date of publication and will be updated as and when appropriate.
No liability will be accepted for any injury, loss or damage resulting from any failure to take account of information or advice contained in this safety data sheet.
END DISCLAIMER New 2005_11_09

(A6) new 2005_11_18, Supplier number

(A6) End new supplier number

Schluss-satz

Created 16th March 2009
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